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RIALACHAN (AE) 2025/...
O PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ON gCOMHAIRLE

an 8 Deireadh Fomhair 2025

lena leasaitear Rialachan (AE) 2015/848 maidir le himeachtai docmhainneachta chun

Iarscribhinni A agus B a ghabhann leis a ionadu

TA PARLAIMINT NA hEORPA AGUS COMHAIRLE AN AONTAIS EORPAIGH,

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmit an Aontais Eorpaigh, agus go hairithe Airteagal 81(2),
pointi (a), (c) agus (f), de,

Ag féachaint don togra 6n gCoimisitin Eorpach,
Tar éis déibh an dréachtghniomh reachtach a chur chuig na parlaiminti naisiunta,

Ag gniomht doibh i gcomhréir leis an ngnathnds imeachta reachtach?,

Seasamh 6 Pharlaimint na hEorpa an 10 Medn Fomhair 2025 (nar foilsiodh fos san Iris
Oifigitil) agus cinneadh 6n gCombhairle an 29 Mean Fémhair 2025.
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De bharr an mhéid seo a leanas:

(1

)

In larscribhinni A agus B, faoi seach, a ghabhann le Rialachéan (AE) 2015/848 6
Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle?, liostaitear na himeachtai ddcmhainneachta
agus na cleachtoiri docmhainneachta, arna bhfogairt ag na Ballstait, a bhfuil feidhm ag an
Rialachan sin maidir leo. Liostaitear in Iarscribhinn A na himeachtai docmhainneachta da
dtagraitear in Airteagal 2, pointe (4), de Rialachan (AE) 2015/848 agus liostaitear in
Iarscribhinn B na cleachtoiri docmhainneachta d4 dtagraitear in Airteagal 2, pointe (5), den

Rialachan sin.

I mi Tail 2022, thug an tSlovaic fogra don Choimisitin faoi athruithe a rinneadh ar a dli
naisiunta tamall gairid roimhe sin, athruithe lenar tugadh isteach n6s imeachta coisctheach
nua a bhaineann le hathstruchtura agus cineél nua cleachtéra docmhainneachta. Tar éis an
thogra sin, thainig fograi 6n Eastoin, 6n Spainn agus on lodail i mi Mhean Fomhair 2022,
6n mBeilg i mi Itil 2023, 6 Mhalta i mi Mhean Fomhair 2023 agus 6 Lucsamburg i mi
Eanair 2024, ar fograi iad uile a bhain le hathruithe a rinneadh tamall gairid roimhe sin ar a
ndli naisiunta lenar tugadh isteach cinedlacha nua imeachtai docmhainneachta n6
cleachtoiri docmhainneachta. Comhlionann na cinedlacha nua imeachtai ddcmhainneachta
agus cleachtoiri docmhainneachta sin na ceanglais a leagtar amach 1 Rialachan (AE)
2015/848 agus fagann a dtabhairt isteach gur ga leasti a dhéanamh ar larscribhinni A agus

B a ghabhann leis an Rialachan sin.

Rialachan (AE) 2015/848 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6én gCombhairle an 20 Bealtaine
2015 maidir le himeachtai docmhainneachta (10 L 141, 5.6.2015, Ich. 19,
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/848/0j).
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3)

4

©)

(6)

Tar éis an togra 6n gCoimisiun le haghaidh an Rialachdin seo a chur faoi bhraid
Pharlaimint na hEorpa agus na Combhairle, fuarthas fograi eile on mBulgair, 6n tSeicia, 6n
Spainn agus 6n bhFrainc i ndail le hathruithe a rinneadh tamall gairid roimhe sin ar a ndli
naisiunta, athruithe lenar tugadh isteach freisin cinealacha nua imeachtai docmhainneachta

no cleachtoiri ddcmhainneachta.

I gcomhréir le hAirteagal 3 agus Airteagal 4a(1) de Phrotacal Uimh. 21 maidir le seasamh
na Riochta Aontaithe agus na hEireann i dtaca leis an limistéar saoirse, slandala agus
ceartais, ata 1 gceangal leis an gConradh ar an Aontas Eorpach agus leis an gConradh ar
Fheidhmit an Aontais Eorpaigh, ta fogra tugtha ag Eirinn, le litir dar d4ta an 12 Bealtaine
2025, gur mian léi a bheith rannphairteach i nglacadh agus i gcur i bhfeidhm an Rialachain

S€0.

I gcomhréir le hAirteagail 1 agus 2 de Phrétacal Uimh. 22 maidir le seasamh na
Danmhairge, seasamh ata i gceangal leis an gConradh ar an Aontas Eorpach agus leis
an gConradh ar Fheidhmiu an Aontais Eorpaigh, nil an Danmhairg rannphéirteach

i nglacadh an Rialachdin seo agus nil si faoi cheangal aige na faoi réir a chur i bhfeidhm.

Ba cheart, da bhri sin, Rialachan (AE) 2015/848 a leasu da réir,

TAR EIS AN RIALACHAN SEO A GHLACADH:

PE-CONS 30/1/25 REV 1 3

GA



Airteagal 1

Cuirtear an téacs a leagtar amach san larscribhinn a ghabhann leis an Rialachan seo in ionad

Iarscribhinni A agus B a ghabhann le Rialachén (AE) 2015/848.

Airteagal 2

Tiocfaidh an Rialachan seo i bhfeidhm an fichiu 14 tar éis 14 a thoilsithe in Iris Oifigiuil an Aontais

Eorpaigh.

Beidh an Rialachéan seo ina cheangal go huile agus go hiomlan agus beidh sé intheidhme go direach

sna Ballstait 1 gcomhréir leis na Conarthai.

Arna dhéanamh in Strasbourg,

Thar ceann Pharlaimint na hEorpa Thar ceann na Comhairle
An tUachtardn An tUachtaradn
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IARSCRIBHINN

‘IARSCRIBHINN A

Imeachtai docmhainneachta dé dtagraitear in airteagal 2, pointe (4)

BELGIQUE/BELGIE
— Het faillissement/La faillite,

— De openbare gerechtelijke reorganisatie door een collectief akkoord/La réorganisation

judiciaire publique par accord collectif,

— De openbare gerechtelijke reorganisatie door een minnelijk akkoord/La réorganisation

judiciaire publique par accord amiable,
— De overdracht onder gerechtelijk gezag/Le transfert sous autorité de justice,
— De collectieve schuldenregeling/Le réglement collectif de dettes,
- De vrijwillige vereffening/La liquidation volontaire,
— De gerechtelijke vereffening/La liquidation judiciaire,

— De voorlopige ontneming van het beheer, als bedoeld in artikel XX.32 van het Wetboek
van economisch recht/Le dessaisissement provisoire de la gestion, visé a I’article XX.32 du

Code de droit économique,

- De voorlopige ontneming als bedoeld in artikel XX.49/1 van het Wetboek van economisch

recht/Le dessaisissement provisoire visé a I’article XX.49/1 du Code de droit économique,
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BBJICAPUA

—  IIpou3BoACTBO MO HECHCTOATEITHOCT,

—  IIpom3BoacTBo 1o cTaduIM3anus Ha ThProBera,

—  IIpom3BOJCTBO IO HECHCTOSATEIHOCT HA IPEANIpUEMaYa,
—  IIpou3BoacTBO 1O moracsiBaHe Ha 3aIbJDKCHHUS,

—  IIpousBoxacTBO Mo crabuiM3anus Ha MpeanpremMaya
CESKO

— Konkurs,

—  Reorganizace,

— Oddluzeni,

— Veftejnd preventivni restrukturalizace,
DEUTSCHLAND

- Das Konkursverfahren,

- Das gerichtliche Vergleichsverfahren,

— Das Gesamtvollstreckungsverfahren,

- Das Insolvenzverfahren,

— Die offentliche Restrukturierungssache,
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EESTI

— Pankrotimenetlus,

— Volgade timberkujundamise menetlus,

— Saneerimismenetlus,

EIRE/IRELAND

— Compulsory winding-up by the court,

— Bankruptcy,

— The administration in bankruptcy of the estate of persons dying insolvent,
— Winding-up in bankruptcy of partnerships,

— Creditors’ voluntary winding-up (with confirmation of a court),

— Arrangements under the control of the court which involve the vesting of all or part of the

property of the debtor in the Official Assignee for realisation and distribution,
— Examinership,
- Debt Relief Notice,
— Debt Settlement Arrangement,

— Personal Insolvency Arrangement,
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EAAAAA

— H ntodyevon,

— H &1 exxabapion ev Aettovpyia,

— 2x€010 avad1opyAvmONG,

— AmAomompévn 1 d1KaGio ML TTOYEVGEMY KPOL OVTIKELLEVOL,
— Awdikacio e&uyiovong,

ESPANA

— Concurso de acreedores,

— Comunicacion publica de apertura de negociaciones con los acreedores,
— Planes de reestructuracion (con publicidad registral),

— Procedimiento especial para microempresas,

FRANCE

— Sauvegarde,

— Sauvegarde accélérée,

—  Redressement judiciaire,

— Liquidation judiciaire,
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HRVATSKA

— Stecajni postupak,

— Predstecajni postupak,

— Postupak stecaja potrosaca,

— Postupak izvanredne uprave u trgovackim drustvima od sistemskog znacaja za Republiku

Hrvatsku,
ITALIA
— Fallimento [go dti an 14 Tuil 2022],
— Liquidazione giudiziale [go dti an 15 Iail 2022],
— Concordato preventivo,
— Liquidazione coatta amministrativa,
— Amministrazione straordinaria,
— Accordi di ristrutturazione,

— Concordato semplificato per la liquidazione del patrimonio all’esito della composizione

negoziata,

—  Piano di ristrutturazione soggetto ad omologazione,
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—  Procedure di composizione della crisi da sovraindebitamento del consumatore (accordo o

piano) [go dti an14 Tuil 2022],
— Liquidazione dei beni [go dti an 14 Tuil 2022],
— Ristrutturazione dei debiti del consumatore [go dti an 15 Tuil 2022],
— Concordato minore [go dti an 15 Tail 2022],
— Liquidazione controllata del sovraindebitato [do dti an 15 Tail 2022],
KYIIPOZ
— Ynoypemtikn ekkabapion and 10 Akacstiplo,
— Exovowa exkabdapion and péEAn,
— Exovown exkabapion and motmtéc,
— ExxaBdpion pe v enonteio tov Awkactnpiov,
— Adtoypo mopoaAafng Kot TTdyevong Katdmy AKaotikod AlTdyotod,
— Awyeipion g meplovciog TPosOTMV TOv anefliwcay apepEyyva,
— Awopiopodg EEetaot,

—  Ipocomikd Xyédio AmonAnpmung,
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LATVIJA

— Tiesiskas aizsardzibas process,

— Juridiskas personas maksatnespéjas process,

— Fiziskas personas maksatnespgjas process,

LIETUVA

—  Juridinio asmens restruktiirizavimo byla,

— Juridinio asmens bankroto byla,

— Juridinio asmens bankroto procesas ne teismo tvarka,

— Fizinio asmens bankroto procesas,

LUXEMBOURG

— Faillite,

— Gestion controlée [go dti an 1 Samhain 2023],

— Concordat préventif de faillite (par abandon d’actif) [go dti an 1 Samhain 2023],
- Régime spécial de liquidation du notariat,

— Procédure de réglement collectif des dettes dans le cadre du surendettement,

— Réorganisation judiciaire par accord collectif,
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—  Réorganisation judiciaire par transfert par décision de justice,

—  Réorganisation judiciaire aux fins d'obtenir un sursis en vue de permettre la conclusion d'un

accord amiable,
MAGYARORSZAG
— Csobdeljaras,
— Felszamolasi eljaras,
— Nyilvéanos szerkezetatalakitasi eljaras [go dti an 1 Il 2022],
MALTA
— Xoljiment,
— Amministrazzjoni,
— Stral¢ volontarju mill-membri jew mill-kredituri,
— Stral¢ mill-Qorti,
— Falliment f’kaz ta’ kummercjant,
— Procedura biex kumpanija tirkupra,
— Proc¢edura bazika ta’ ristrutturar preventiv,
— Proc¢edura ta’ ristrutturar preventiv ifformulata minn qabel,

— Procedura ta’ ristrutturar preventiv approvata minn gabel,
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NEDERLAND

— Het faillissement,

— De surseance van betaling,

— De schuldsaneringsregeling natuurlijke personen,

— De openbare akkoordprocedure buiten faillissement,

OSTERREICH

Das Konkursverfahren (Insolvenzverfahren),

— Das Sanierungsverfahren ohne Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren),
— Das Sanierungsverfahren mit Eigenverwaltung (Insolvenzverfahren),
—  Das Schuldenregulierungsverfahren,

— Das Abschopfungsverfahren,

— Das Européische Restrukturierungsverfahren,

POLSKA

— Upadtosé,

— Postgpowanie o zatwierdzenie uktadu,
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— Postgpowanie o zatwierdzenie uktadu na zgromadzeniu wierzycieli przez osobg fizyczna

nieprowadzacg dziatalno$ci gospodarcze;j,
— Przyspieszone postepowanie uktadowe,
— Postepowanie uktadowe,
— Postepowanie sanacyjne,
PORTUGAL
— Processo de insolvéncia,
— Processo especial de revitalizagao,
— Processo especial para acordo de pagamento,
ROMANIA

— Procedura insolventei,

Reorganizarea judiciara,

- Procedura falimentului,

— Concordatul preventiv,

SLOVENIJA

— Postopek preventivnega prestrukturiranja,

- Postopek prisilne poravnave,
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—  Postopek poenostavljene prisilne poravnave,

— Stecajni postopek: stec¢ajni postopek nad pravno osebo, postopek osebnega stecaja in postopek

steCaja zapuscine,
SLOVENSKO
- Konkurzné konanie,
- Restrukturalizaéné konanie,
— OddlZenie,
— Verejnd preventivna reStrukturalizicia,
SUOMI/FINLAND
— Konkurssi/konkurs,
— Yrityssaneeraus/foretagssanering,
— Yksityishenkilon velkajirjestely/skuldsanering for privatpersoner,
SVERIGE
- Konkurs,
— Foretagsrekonstruktion,

— Skuldsanering.
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IARSCRIBHINN B

Cleachtoiri décmhainneachta da dtagraitear in airteagal 2, pointe (5)

BELGIQUE/BELGIE

- De curator/Le curateur,

— De gerechtsmandataris/Le mandataire de justice,

— De schuldbemiddelaar/Le médiateur de dettes,

— De vereffenaar/Le liquidateur,

—  De voorlopige bewindvoerder/L’administrateur provisoire,
— Herstructureringsdeskundige/Praticien de la réorganisation,
— Vereffeningsdeskundige/Praticien de la liquidation,
BBJITAPUA

—  Ha3naueH npenBapuTeIHO BpEMEHEH CHHJIUK,

— Bpemenen cunauk,

— (ITocTosiHeH) CUHIIUK,

— Cnyxe0eH CUHJIUK,

— JoBepeHo nuue,
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CESKO

— Insolvenéni spravce,

— Ptredbézny insolvencni spravce,

— Odd¢leny insolven¢ni spravcee,

— Zvlastni insolvencni spravee,

—  Zastupce insolvenéniho spravce,

— Restrukturalizacni spravce
DEUTSCHLAND

— Konkursverwalter,

— Vergleichsverwalter,

— Sachwalter (nach der Vergleichsordnung),
— Verwalter,

- Insolvenzverwalter,

— Sachwalter (nach der Insolvenzordnung),
— Treuhénder,

— Vorldufiger Insolvenzverwalter,
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— Vorldufiger Sachwalter,

—  Restrukturierungsbeauftragter,
EESTI

— Pankrotihaldur,

— Ajutine pankrotihaldur,

— Usaldusisik,

— Saneerimisn ustaja,
EIRE/IRELAND

— Liquidator,

— Official Assignee,

— Trustee in bankruptcy,

— Provisional Liquidator,

- Examiner,

- Personal Insolvency Practitioner,

— Insolvency Service,
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EAAAAA

— O obHvdwog,

- Oezonmmug,

— H enutponn tov mototov,
— O &1dwog exkKaBaPIoTAG,
ESPANA

— Administrador concursal,

— Experto en la reestructuracion,

FRANCE

Mandataire judiciaire,

— Liquidateur,

— Administrateur judiciaire,

- Commissaire a I’exécution du plan,
HRVATSKA

— Stecajni upravitelj,

— Privremeni stecajni upravitelj,

PE-CONS 30/1/25 REV 1
IARSCRIBHINN

15
GA



— Stecajni povjerenik,

—  Povjerenik,

— Izvanredni povjerenik,
ITALIA

- Curatore,

— Commissario giudiziale,

— Commissario straordinario,
— Commissario liquidatore,

— Ausiliario nel concordato semplificato per la liquidazione del patrimonio all’esito della

composizione negoziata,
— Liquidatore giudiziale,
— Professionista nominato dal Tribunale,

- Organismo di composizione della crisi nella procedura di composizione della crisi da

sovraindebitamento del consumatore [go dti an 14 Tuil 2022],

— Organismo di composizione della crisi nella procedura di composizione della crisi da

sovraindebitamento [go dti an 15 Tail 2022],

— Liquidatore,
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KYTIPOXZ

— ExxaBapiotig kot [Ipocmpivog Exkabapiotmg,
— Enionpog IMoparnmng,

— Awyepromg g Htoyevong,

— E&etaotne,

— Yopupovrog Apepeyyvdtnrag,

LATVIJA

— Maksatnespgjas procesa administrators,

— Tiesiskas aizsardzibas procesa uzraugosa persona,
LIETUVA

— Nemokumo administratorius,
LUXEMBOURG

— Le curateur,

— Le commissaire,

— Le liquidateur,

- Le conseil de gérance de la section d’assainissement du notariat,
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— Le liquidateur dans le cadre du surendettement,
— Le mandataire de justice,
MAGYARORSZAG

— Vagyonfeliigyelo,

— Felszamolo,

— Szerkezetatalakitasi szakértd [on 1 Tuil 2022],
MALTA

— Amministratur,

— Amministratur Provizorju,

—  Ricevitur Uffi¢jali,

— Stral¢jarju / Likwidatur,

— Manager Specjali,

— Kuratur,

— Kontrollur Spe¢jali,

— Prattikant fl-insolvenza,

— Trustee tal-falliment,
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NEDERLAND

De curator in het faillissement,

De bewindvoerder in de surseance van betaling,

De bewindvoerder in de schuldsaneringsregeling natuurlijke personen,

De herstructureringsdeskundige in de openbare akkoordprocedure buiten faillissement,

De observator in de openbare akkoordprocedure buiten faillissement,

OSTERREICH

Masseverwalter,
Sanierungsverwalter,
Restrukturierungsbeauftragter,
Besonderer Verwalter,
Einstweiliger Verwalter,
Sachwalter,

Treuhénder,

Insolvenzgericht,

Konkursgericht,
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POLSKA

— Syndyk,

— Nadzorca sagdowy,

— Zarzadca,

— Nadzorca uktadu,

— Tymczasowy nadzorca sagdowy,
— Tymczasowy zarzadca,

—  Zarzadca przymusowy,
PORTUGAL

— Administrador da insolvéncia,
— Administrador judicial provisorio,
ROMANIA

- Practician in insolventa,

- Administrator concordatar,

— Administrator judiciar,

— Lichidator judiciar,
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SLOVENIJA

— Upravitelj,
SLOVENSKO

— Predbezny spravca,
— Spravca,

— Specialny spravca,
SUOMI/FINLAND

— Pesénhoitaja/boforvaltare,
— Selvittija/utredare,
SVERIGE

— Forvaltare,

— Rekonstruktor.’.
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